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BB-TISSUS DE QUALITÉ CONNUE ET RECONNUE

BB-FABRICS ARE KNOWN FOR THEIR QUALITY



THREE LEADING FIRMS OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY

E. BRAUNSCHWEIG & Cie Ltd.
ZURICH

BADENERSTR. 120

COATS & COSTUMES

WILLY MEYER Ltd.

MACOLA Ltd.
ZURICH

STAMPFENBACHSTR. 56

& JERSEY-DRESSES

ZURICH
STAUFFACHERQUAI 42-44

MODEL-GOWNS

REPRESENTED BY CHARLES ZIMMERMANN - ZURICH - BAHNHOFSTR. 44 - SWITZERLAND
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IBRAUISCHWEIG i CIE. LTD.

ZURICH, BADENERSTRASSE 120. — COATS & COSTUMES
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MACULA LTD.
ZURICH. STAMPFENBACHSTRASSE 56. — MODEL-GOWNS & JERSEY-DRESSES
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WILLY MBYER LTD.

ZURICH, STAUFFACHERQUAI 42-44. — MODEL-GOWNS
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ARTHUR SCHII3LI S.A.
QENÈVE. — MANUFACTURERS OF LADIES' COATS, COSTUMES AND SPORTS OUTFIT.
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EL-EL AG

FORMERLY LEON LEVY & CO.
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SILK MILLS FORMERLY

NAEF BROTHERS LTD.ZURICH
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SILK AND RAyON MANUFACTURERS

heer&co.sathalwil
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SALZMANN (t CIE ST-GALL
RETORS DE COTON, FIRRANNE ET RAYONNE

POUR LA CHEMISERIE







METTLEH
Sc C O. ltd. ST. GALL

TWO CENTURIES OF QUALITY AND TRADITION



FUCHS ALTEM B A

MANUFACTURED BY

BAUMWOLL SPINNEREI UND-WEBEREI WETTINGEN

WETTINGEN

SWISS AND FOREIGN PATENTS SWITZERLAND



LININGSNOVELTIES

RAI NGO ATI NO SCURTAIN

FABRICSDECORATING

TECHNICALFURNISHING

PURPOSESFABRICS

DRESS AND

SWISSLINGERIE

0 R G A N DIE SFABRICS

DOTTEDOVERALL

SWISSESMATERIALS

EMBROIDERIESSHIRTINGS

H AUSAMMANN Sc CO., WINTERTHUR
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SENN 8< CO.LTD..BASLE



ZURICH
AND DRESSES
FIBRE
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BRANDSCHENKESTRASSE
TEL. 25. 36. 33

ZURICH
24 - 26

ALBRECHT & MORGEN

ST. GALL
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Dans
les diverses branches du textile,

telles que la filature, le tissage, ou
la bonneterie, hérissées de problèmes
complexes, les contacts fréquents jouent un
rôle primordial. Pour cette raison la SIS
a toujours apporté une attention toute
spéciale aux échanges de vues personnels avec
ses clients. Elle apprécie la juste valeur
d'une clientèle fidèle et en tient compte

dans l'organisation de sa Vente. Un réseau

de distribution, spécialement étudié dans

cet esprit, permet d'harmoniser à chaque
instant les aspirations de sa clientèle avec
les réalités de la fabrication. Il n'y a rien
d'étonnant à ce que des liens d'amitié
anciens rattachent la SIS à ses clients. Ces

traditions établies depuis de nombreuses
années répondent de l'avenir.

Usines à Arlesheim, Angenstein, Greiling,

Tenay, Argis, Soultzmatt, Roubaix.
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PLAIH-FABRIcs

TEUFEN près ST-GALL
TISSAGE - WEAVING - TEJEDURA
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TISSAGE DE SOIERIES

ZURICH
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HÜ
RAYONNE FIBRANNE PELLICULE CELLULOSIQUE TRANSPARENTE



Une mousseline de coton
sur laquelle un procédé de
perfectionnement appliqué
selon une technique
d'impression a produit un très
bel effet permanent ton sur
ton, opaque sur finissage
transparent. Les tissus
IMAGO conviennent à
merveille pour la confection de
blouses élégantes, de robes
vaporeuses, d'empiècements
et de cols.

A cotton muslin, treated by
a special finishing process
applied according to a printing

technique, producing a
beautiful, permanent, tone-
on-tone effect, opaque over
transparent finish. IMAGO
fabrics are ideally suited
for distinctive blouses, ethereal

gowns, dainty yokes
and collars.

Es una muselina de algo-
dôn sobre la que, por medio
de un procedimiento de
perfeccionamiento aplicado
segun la tecnica del estam-
pado, se ha producido un
hermosfsimo efecto permanente

sin modificar el color
y de apariencia opaca sobre
un acabado transparente.
Los tejidos IMAGO convie-
nen maravillosamente para
la confecciön de elegantes
blusas, de vestidos vaporo-
sos, de aplicaciones y de
cuellos.

IMAGO

Reg. Trade Mark
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HEBERLEIN & CO., A.-G. WATTWIL SWITZERLAND
32
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